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w 2021 r. oceny stosowania przez Niderlandy dorobku Schengen 
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Delegacje otrzymują w załączeniu decyzję wykonawczą Rady ustanawiającą zalecenie w sprawie 

wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2021 r. oceny stosowania 

przez Niderlandy dorobku Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej. Decyzja ta została 

przyjęta przez Radę na posiedzeniu w dniu 17 czerwca 2022 r. 

Zgodnie z art. 15 ust. 3 rozporządzenia Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. 

zalecenie zostanie przekazane Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom narodowym. 
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Decyzja wykonawcza Rady ustanawiająca 

ZALECENIE 

w sprawie wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku przeprowadzonej w 2021 r. 

oceny stosowania przez Niderlandy dorobku Schengen w dziedzinie współpracy policyjnej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 1053/2013 z dnia 7 października 2013 r. w sprawie 

ustanowienia mechanizmu oceny i monitorowania w celu weryfikacji stosowania dorobku 

Schengen oraz uchylenia decyzji komitetu wykonawczego z dnia 16 września 1998 r. dotyczącej 

utworzenia Stałego Komitetu ds. Oceny i Wprowadzania w Życie Dorobku Schengen1, 

w szczególności jego art. 15, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W maju 2021 r. przeprowadzono ocenę stosowania przez Niderlandy dorobku Schengen 

w dziedzinie współpracy policyjnej. W wyniku przeprowadzonej oceny decyzją 

wykonawczą Komisji C(2022) 970 przyjęto sprawozdanie zawierające ustalenia i opinie, 

wymieniające najlepsze praktyki oraz wskazujące niedociągnięcia stwierdzone w toku tej 

oceny. 

                                                 
1 Dz.U. L 295 z 6.11.2013, s. 27. 
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(2) W wyniku tej oceny zidentyfikowano szereg dobrych praktyk. Organy policji Niderlandów 

stosują obowiązkowy model wyboru kanału – model ten determinuje wybór kanału, którym 

przekazywane są wychodzące wnioski międzynarodowe, i określa kryteria oceny stopnia 

pilności danej sprawy z uwzględnieniem krajowego programu bezpieczeństwa. Specjalne 

transgraniczne zespoły policyjne, składające się z niemieckich i niderlandzkich 

funkcjonariuszy organów ścigania, prowadzą wspólne patrole w oparciu o dane 

wywiadowcze. Niderlandzcy funkcjonariusze policji są wyposażeni w urządzenia mobilne, 

które umożliwiają im dostęp do międzynarodowych wpisów, a także zapewniają im 

narzędzia potrzebne do międzynarodowej współpracy policyjnej. 

(3) Należy wydać zalecenia w sprawie działań naprawczych, jakie Niderlandy powinny podjąć 

w celu wyeliminowania niedociągnięć stwierdzonych w toku oceny. Priorytetowo należy 

potraktować wdrożenie zaleceń 1–6. 

(4) Niniejszą decyzję należy przekazać Parlamentowi Europejskiemu i parlamentom 

narodowym państw członkowskich. Zgodnie z art. 16 ust. 8 rozporządzenia (UE) 

nr 1053/2013 w terminie sześciu miesięcy od momentu gdy decyzja zostanie przyjęta, 

Niderlandy powinny przedstawić Komisji ocenę możliwości realizacji zaleceń w sprawie 

usprawnień wraz z opisem wymaganych działań, 

ZALECA: 

by Niderlandy: 

Strategia oceny ryzyka, analiza ryzyka i podobne produkty analityczne 

1. zakończyły wdrażanie nowej strategii dotyczącej międzynarodowej współpracy policyjnej; 

2. opracowały razem z sąsiednimi państwami członkowskimi wspólne metody analizy ryzyka 

w celu wspierania transgranicznej współpracy policyjnej; 
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Zarządzanie informacjami i międzynarodowe bazy danych 

3. wdrożyły wspólny zautomatyzowany system zarządzania sprawami dla pojedynczego 

punktu kontaktowego, obejmujący mechanizm obiegu zadań i włączyły do niego wszystkie 

kanały międzynarodowe; 

4. udoskonaliły krajową aplikację do wyszukiwania danych (MEOS), tak aby 

w wystarczająco jasny sposób wyświetlała działania, które należy podjąć; 

5. zapewniły, by również jednostki dochodzeniowe miały dostęp do systemu informacyjnego 

Europolu; 

6. zapewniły, by policja krajowa i żandarmeria (Koninklijke Marechaussee) miały pełny 

wzajemny dostęp do swoich operacyjnych baz danych; 

7. opracowały skomputeryzowany dostęp do rejestrów instytucji zapewniających 

zakwaterowanie zgodnie z art. 45 konwencji wykonawczej do układu z Schengen, przy 

poszanowaniu prawa krajowego; 

Porozumienia dwu- lub wielostronne 

8. wdrożyły formalny mechanizm przeglądu w celu oceny dwustronnego porozumienia 

w sprawie współpracy policyjnej z Niemcami z myślą o ewentualnych aktualizacjach 

w oparciu o dobre praktyki opracowane niedawno na podstawie porozumienia 

z Senningen; 

Operacyjna współpraca transgraniczna 

9. zapewniły interoperacyjność i zasięg transgranicznej łączności radiowej z Niemcami 

zgodnie z art. 44 konwencji wykonawczej do układu z Schengen; 

Etyka zawodowa w policji 

10. zwiększyły świadomość funkcjonariuszy policji na temat metod zgłaszania nieetycznych 

zachowań oraz zapewniły synergię między głównymi organami ścigania w odniesieniu do 

ich podejścia do analizy ryzyka w ramach stosowanych przez nie strategii dotyczących 

uczciwości zawodowej; 
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Szkolenia 

11. zgromadziły i rozszerzyły istniejące treści edukacyjne dotyczące korzystania z narzędzi 

międzynarodowej współpracy policyjnej w ramach specjalnych kursów szkoleniowych 

dostosowanych do różnych profili, takich jak operatorzy w pojedynczym punkcie 

kontaktowym. 

Sporządzono w Brukseli dnia […] r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 
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